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AHHOTaHl/Iﬂ: OTriarojibHble UMEHA (I/IJ'II/I HOMI/IHaJII/I3aLII/II/I) 3aHUMAKOT BAKHOC
MECTO B TpaMMaTHYE€CKOW cucTeMe apabCKoro W aHTJIMKACKOro s3bIKOB. OHH
MpCaACTaBJIAOT co0oit HNMCHaA, O6pa30BaHHLIC OT TJIArOJIbHBIX OCHOB, WM BBIIIOJIHAKOT
pazyinuHble QYHKIHUH B IpeAsioxkeHun. HecMOoTpst Ha TO, YTO OHM CYIIECTBYIOT B 00€HUX
A3BIKOBBIX CHCTEMAX, HX 06pa30BaHHe, HUCIIOJIB30BAaHUC U (I)YHKHI/II/I HUMCIOT
SHAYUTCIIbHBIC PA3JInYns.

Kuarwuesbie ciaoBa: Macnap, riaroi, najiex, iHQUHUTHUB.

Abstract: Verb names (or nominalisations) occupy an important place in the
grammatical system of Arabic and English. They are names formed from verb bases
and fulfil various functions in a sentence. Although they exist in both language
systems, their formation, usage and functions have significant differences.

Keywords: Masdar, verb, case, infinitive.

Masdar as a verb name in Arabic grammar. The gerund as a non-personal verb
form. Some aspects of their comparison. As is customary in Arabic grammar, a verb
name in Arabic is called Masdar (_x=xll "source"), while in English such a name is
called The Gerund.

Grande B.M. in his work "The Course of Arabic Grammar in Comparative and
Historical Illumination” notes that the action name in Arabic conveys the abstract name
of the action or state without any indication of the person, tense, pledge and other
specific characteristics of the verb. It is included in the verb system and is regarded
with it as a category regularly formed from all verbs and verb bases-simple and
derivative-and having points of contact with the verb in its control.

For example: 4l "writing", 2 "understanding"”, Jsa2 "entering".

Khalidov. B.Z., also gives the definition of masdar, in his opinion masdar is a
name of action (state), i.e. a verbal noun with the most general meaning. Masdars can
act as both main and secondary members of sentences. They are governed by the same
case form of the complementary names as the verbs from which they are formed.

For example:

ale e Adas (i) "The intelligent relies on his labour";

ol e dLieyl... "Oparah to the world..."

AY U &) "he moved to another country™;
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Caria JAT Al G JEEY) "moving from a country to another is difficult”.

Arabic grammarians call the action name "masdar" (Jx=4!l "source™) because they
consider this category as the semantic source of all verb forms. Action names are given
in dictionaries under each verb.

The name of action, or masdar, is the name of an action or state, regardless
of such verb characteristics as tense, person, inclination, pledge, etc. In this respect, in
its semantics it is close to the Russian infinitive, but differs from it in that the action is
represented to a certain extent "objectified", substantivised. The connection of masdar
with a name has its formal expression in the fact that masdar, as a name, changes in
cases, unlike the infinitive. From the syntactic point of view, masdar, like a name, can
have another name after it in the genitive case, but it, like a verb, in certain cases also
rules the accusative case.

Masdar is used in a sentence as an infinitive (indefinite form of the verb).

For example:

dusaall L Jaaldl 3 "He wanted to work in a school”;

AUl 5520 Hazall LAl a0 "My younger brother can read and write";

Ayl 4y Cuasl) 5530 ] am learning to speak Arabic”.

In these examples, it can be seen that when masdar is used instead of a verb, it
always has the form of a definite state.

Masdar is translated in the sentence by an infinitive. In Arabic, masdar is not used
with the negative particle ¥ "not" which is used with verbs, but is used with the word
¢ siaa "forbidden, forbidden” . That is, "Not to talk" a8l ¢ s (1it. Talking is forbidden);
"Not to smoke" (sl § siss (lit. Smoking is forbidden).

Grande B.M. in his work points out that morphologically masdars in the Arabic
language have inflections of names, change in cases, can be in the state of definite-
indefinite.

On the side of syntactic relations the action name is used in the function of the
subject and predicate of a nominal sentence.

In dictionaries, the masdars of simple base verbs (Gen. I) are given with the verb
immediately after the Perfect and Imperfect forms. These are the masdars that are
closest to the meaning of the infinitive. In addition, there are many other simple
nominative bases with abstract meaning which are close to the masdars, but are as it
were a step further away from the meaning of the infinitive, e.q.: ge "knowledge",
"science", (b "correspondence”, cdm "world", (3% "east"”, "rising", etc. These last are
given in dictionaries already in the form of simple words. The gradations between the
action name close to the infinitive and the concrete name are quite numerous.

Often the masdar is further substantivised and concretised, moving away from the
infinitive meaning and acquiring the meaning of a verbal name. Thus, for example,
from the verb <a2e "to know", masdar &)@ e means not only "the act of recognising" or
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"the fact of possessing knowledge of something", but more specifically "knowledge",
"cognition”, and "appreciation™. In some cases the masdar loses its abstractness and
denotes concrete objects. The words (& "killing", # 5> "wounding" and - “captivity"
in the expression & 5 &5 s &8 (S mean "there were killed, wounded and captives".
In this case, the semantics of these forms are in contact with the use of abstract names
as a broken plural.

Masdar is a nominative form with the verb property of governing the direct or
indirect complement. As a nominative form, masdar has the categories of genus
(addition of &) and case.

The masdar, like the verb, can convey the category of transitivity and non-
transitivity, control the accusative case and the genitive case with a preposition.

V.G. Lebedev in his work notes that the masdar from a directly transitive verb can
control the direct complement, and from an indirectly transitive verb - the complement
with a preposition. However, if the direct complement is not separated by other words,
but follows directly after the masdar, the name acting as the complement will have the
genitive case form. Such a construction is called "idafa". In an isofetal combination,
the masdar requires that the names of the subjects or the direct object of the action be
in the genitive case.

For example:

34 (& "eating bread"; b ¢ 53 "sowing cotton”.

If the masdar is formed from a verb governed by a preposition, the preposition in
masdar is retained. For example:

& Jiea "o receive”, ihi e J5a3l "to get a flat”, 355 "to talk about...” 32l
a3 A8 (e "talking about a new film".

Names of action can also be used in the construction after prepositions, with them
placed in the genitive case. For example:

JKY 35 after eating", J A3 Ji "before going out".

Like a verb, an action name can have an object after it, standing either in the
accusative case or with the preposition J. This happens with the following clauses.

(@) When two names depend on an action name, one in the sense of the subject of
the action, the other in the sense of the object; the latter is put in the accusative case or
used with a preposition, e.g.:

b3l JA 5 & or Glasll JA 3N SA "man's love for his homeland™;

1 e 2 aia "the beating of Zayd Amr”.

b) When a pronoun suffix is attached to an action name, e.g.:

Shasll A or obsll A "my love for my homeland™;

I & &% "his beating of Amr".

¢) When the action name and the name expressing the object are separated by
some other words, e.g.:
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a3 Gws’) Casde & "beating people's heads with swords";

Lo 2l 63 a3 3 sleda) "feeding orphans in times of famine”.

Masdars can pass into the category of nouns. The indicator is the presence of the
plural form of the words. For example:

asle - elc "science-sciences”,

Cwsd- Ow 2 "lesson-lessons”,

JJ suat - (ab "semester-semesters".

The gerund is a non-personal verb form. Despite being a verb form, the gerund
has more of the characteristics of a noun. In particular, in a sentence it can be a subject,
complement and predicate, gerund can be used after prepositions, it can be preceded
by possessive pronouns. The gerund has both the properties of a noun and the
properties of a verb. The gerund is formed by attaching the ending -ing to the verb. For
example:

Making mistakes is unpleasant.

| don't like his manner of reading.

The gerund, like the masdar, names an action without connecting it to time and
subject. For example:

| remember hearing this song in my childhood,;

| like reading short stories.

The English gerund after the particle no is used in instructions-restrictions, e.g.:
"No talking!"

Unlike the Arabic masdar, the gerund has the following properties of a verb: it
has the form of tense and pledge, and also has active and passive forms. Also gerund
does not possess the categories of gender and cannot be used with the article, unlike
the Arabic masdar.

According to L.S. Barkhudarov, the English gerund has active and passive forms.
The active form of the gerund (IndefiniteActive - indefinite in the active voice) (giving,
beating) is formed by adding the suffix ing to the semantic verb. The active form of the
gerund can be used, for example, in this sentence:

He remembered reading the books poken about by all; I like shooting.

The Indefinite Passive ((being given, being beaten) is formed by using the word
being and the 3rd form (participle I) of the semantic verb, e.g.: He does not like being
told what to do..... She loves being looked at.

In English grammar there are two cases, the common case and the possessive case.
The ending of the gerund in the general case does not change, and in the possessive
case it is more often expressed as belonging, as it was said above, the belonging of the
masdar to the subsequent name is called "idafa". In English, a similar construction can
be expressed using the gerund with the preposition of. For example:

We discussed different methods of teaching foreign languages...;
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When do you think of going there?

The gerund, like the masdar, is most often used after prepositions, but since
prepositions can only be combined with nouns, any verb after a preposition takes the
form of a gerund. After a preposition, the gerund is used as a prepositional indirect
complement, a determiner, a circumstance and a nominal part of the predicate.

In the function of the prepositional indirect complement, the gerund is used after
verbs requiring certain prepositions. For example:

verb to be disappointed at, | was disappointed at not finding them at home;

verb to be afraid of, | am afraid of being late.

Unlike the Masdar, the gerund can be defined by an adverb. For example:

He likes driving quickly;

I don’t like walking slowly.

The gerund, unlike the masdar, never has an article or plural form, which is how
it differs from a noun. There is no form of gerund like masdar in Russian, but its
meaning can be conveyed by a noun, infinitive, participle, verb in the personal form.

Like the verbal noun, the gerund is combined with possessive pronouns, forming
gerundial turns with their help. For example:

My reading this book;

Without her talking about it.

Masdar formation models. Masdar is formed from all the verb forms of Arabic
(the most common are 10 verb forms) according to special models. The action names
are given in dictionaries under each verb.

There are many models, over forty, for the action name of verbs of the | breed.
From each verb it is formed either by one model, or by two or more. There are no
general rules, but it is possible to indicate some tendencies for the most common forms.

1. The most common patterns are as follows:

(a) J=2 - in transitive action verbs of the types J=2 and Js@ (&0 "to beat" - ;& i
a¢d "to understand" - 4);

b) Js42 - in non-transitive action verbs of the type o<da) Jxé "to sit" - cusi3)

c) J=- from state verbs like ()5) J=8 "to be sad" - {53)

d) 41sx8 and 4las - from state verbs like Caia) 02 "to be difficult” - i scia).

2. If a verb has forms with different type vowels and with different meanings,
each of these forms may correspond to a different action name, e.g.: from &< "to put
on" -G from Ged "to put on™, "to wear" -Gl .

3. If a verb with one type vowel has several different meanings, a special action
name may correspond to each of them, e.g. from 1:é»x) "to vouch for" -Gaa and ;Gleia
2) "to suffer from a chronic disease" -G< and laln,

4) The following groups of verbs with similar meanings tend to form action names
according to the same models:
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a) verbs meaning "to shout loudly", especially when referring to animals, form
masdars: either by the model 51 ) Jed "growl” *:3); or by the model # Jxa) ,(lad "shout”,

3

"how!" z) »=);

b) verbs meaning "'to be sick with a disease"” form masdars according to the model
Jxis) Olat "o cough” Jlals);

c) verbs with the meaning of movement form masdars according to the model
) (M "o fly" &b );

d) verbs with the meaning "to occupy a position™, “to do something" are more
often formed by the model ills, At the same time, this masdar, can also get the meaning
9f a particular profession or occupation (<! "to be an emir, prince” &+ ;35! "to lead"
4Ll ).

The derivative genera of three-letter verbs form masdars according to certain
models.
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